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Hymn of the Blessing
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
the struggle mantled martyr:
Saint Abba Mena: O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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K‘I‘PIOC ICTIN: O HMHp AAAETCIN:
B€TIENOERIO: VATOVC NETOVPANION: TOV
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Muwioc icTin: o TTaThp zaaeven:
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The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Waweq ncor wunnt = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.
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Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Hail...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
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Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Halil... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Halil... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:
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Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.
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You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.
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For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Iovpo = O King of Peace”
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O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

JJE cdladlu Uhﬁ\ c‘aM\ s U..
LlUad U1 880 5 el L

ginan g (Al elasf 58
S ) g e 5 D8

() Uy B (Uigh) i il
L) 7 gl g e ey

Uy slh gy g (LS UiS Ll
Ll gl () yal u-‘““"d
JLalual g

&Y cu.um\ CJJ-“J CJLAA.“
Ll Liald g (cuad)



Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
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Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for St. Mina, the Wonder Worker (15 Hatour)
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1. 1 open my mouth chanting

Praising with a joyful voice
Hail to St. Mina

The martyr of Jesus Christ!
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With God’s will I'1l start

Telling you about this righteous one
Originally was a soldier

And a strong zealous hero
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2. He was a prince by birth
This precious gem
His mother was Euphemia
And his father Odoxis
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Euphemia his mother
Was a barren woman
Who entreated the pure virgin
The Mother of the Almighty
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3. Her prayers were answered
And the Virgin said, “Amen!”
She was granted a son
St. Mina the faithful
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He grew up in all purity

And advanced in the army
He was bright and educated
In the Christian knowledge
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4. He loved our God
And he was very brave
He always fasted and prayed
And was adorned with meekness
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This chosen one was ordered
To worship the idols
But he confessed without fear
“I am a servant of God the Judge”
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5. You left worldly things
And everything on earth
You sought the heavenly

Out of love for its Creator
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Blessed O chosen one

The son of Odoxis
Who conquered the wicked
The sons of the cursed Satan
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6. Hail to you O hero
The head of all the brave ones
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Hail to you O hero, Jhas L &l a3l
Who wipes out all sadness ONAY! S i b
Hail to you night and day S gl Al
O the brave hero gladd) Jhal) g
Your name filled every country U8 S & S5
And the places on earth gl JS 5 Dl g
7. Hail to you O St. Mena Uit jlal a3l 7
The wonder worker ilas JS adla
Hail to you O St. Mena Lisa jlal adbudl)
The preventor of all calamities iliaa JS adla
You’re famous for your wonders il ) sgdia
Above all the brave ones Olaaddl il (99
| entreat you to intercede for us o adas il
On the Day of Judgment O all qual o 4
8. Many are your wonders Jaa 388 dilas 8
O the favored hero cagoaall Jad) Led
They cannot be counted Jase L ey ¥

O martyr of the Holy Lord

el Gl Al b

You wrought great wonders

allie qilas Cala

With all those who sought you Auad (e JS aa
And also the shepherd of the sheep AleY) oy Ll g
Witnessed your wonders luilasy G yis)
9. Hail to the wonder worker (iilaadl a3ldl 9
St. Mena the faithful Oa¥ U jla
Hail to the strong hero ¢S4 Jlaall adld)
The intercessor of the believers Oiasall b b
You received three crowns Jullsi A4S el
From the Holy Lord o gl Gl (e
With joy and gladness Jalgss ok
O favored hero ugaall Jhadl L
10. The first for martyrdom salgddl aal g .10
The second for celibacy dd gl as) g9
And the third one for JaY Gl L

Seclusion in the wilderness
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Blessed are you and blessed
O favored righteous one
The angels chant to you

Axios Axios AXios

Al sha o lly sl
cugilal) puall L
S 5 5 Al
e gpsS) (i gpaS) i gaiS)

11. Your name in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying

b‘ﬁi@aﬂmiﬁuﬁ.]]
el s
A (st s I

“0O God Of St. Mina, Help us all”

Cranl Ue Ui jla

Hymn “Qnexpan = Your Name Is So Great”

Masdie el = Gl Sul" ol

A mexpan epniyt den :rxwpa NXHWI
&mmamploc TATIOC €TTAIHOTT BEN
NIATIOC THPOY TIMAPTTPOC €607aR (v)

(D BBa Uina Tenprt NTE Hlkplc*roc).

iXepe TIEKU2AT €0ME NYAPICYA!
XEPE TEKCWwMA €0607aB pHeTABEBI NAN

EBO?\ ;MHTq Nxe 0¥TaA00 N(‘gwm NIBEN.

Uateo El'[lfx;plcmc €L VANOTHA 2INA
flTeqfx;a NENNOBI NAN €BOA: ANOK T2HKI

TMAAAYHCTOC.
D AHB0C Tap €N OTUEBUHI ACJKIN
€JPHI EMARHT NX€ rrelcepcpne‘n

ETTAIHOVT OTMIMAPTVPOC A ABa Uina.

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure martyr
(3), (Abba Mina, the beloved
of Christ).

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all
sicknesses.

Pray to Christ
Emmanuel, may He forgive
us our sins, the poor and
pitiable.

Truly, your gracious
commemoration has touched
my heart, O great martyr
Abba Mina.
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Hymn “ben gpan = In the Name of the Father»
"GRG = QY amly" Cal

ben Eppan ubIwT New HgHpr new
hinNevua es0vak :H-‘\TPIAC €607aB

NO200%CIOC.
Nz azr aza fasia Uapa
Frapeenoc.

N ZI0C AZI0C AZI0C &)mnapwpoc

A BBa Uina.

A zioc azioc azioc NBBa Tliwws

New D ARa [Tavae.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Abba Mina.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

) = 905 (¥ @) Al
5 Shaall & gAY

(Afalca (A8aica (ABatiuie
5130 a4 Ayl

céﬂm 4&&’\.«&.& cé&’wu
JLia 1B) anlial) ag )

L.\S‘ ((BAlasa ((Badua ((Badwa
S Ll g g

Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewor o maaoc:
uuainovt lHeove IipicToc:

NTeNTal0 N BBa Uina.

Az azia azia tasia Uapia

Frapeenoc.

N ZI0C AZI0C AZ10C &)mnap'r‘rpoc

DN ABa Uina.

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor Abba Mina.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Abba Mina.

Hymn “A crown of gold”

Oy 200 NNOTB: 0VY(AOM N2AT:
07(A0M NWNI MMAPTAPITHC €ZPHI

exen Tade NBBA Uina.

Maad Julsir el

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of Abba
Mina.
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Nz azia azia fasia Uapra
Frapeenoc.

A ZI0C AZI0C AZ10C &)nmap'r‘rpoc

DN BBa Uina.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Abba Mina.

(Afalca (A8aica (ABatiuie
S0 A e dugail)

((@alsa ((Badsa ((Badwa
REPRE[[P-SS RV

Hymn “May the peace of God be with you all”
"("S"‘ 035.441“ em\’n OAJ

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary

and Abba Mina.

Nz azia azia Fasia Uapra

Frapeenoc.

N ZI0C AZI0C AZ10C &)muap'r‘rpoc

A BBa Uina.

Hymn O Our Lord Jesus Christ
Gl £ gy Uy by (]

O menboIC IHCOYVC l'[lfx;pl(:Toc:
PHETWAI MPNOBI MTTIKOCHOC: OTTTEN
2N NEY NEK2IHB: NaI €TCAOTINA L

LV UOK.

&K(‘ganf HeN TeknazeNovT:
imapowc:& €Tol N20:
hnenbpencw‘ren deN O‘K‘EIGGPTGPZ %€

TCO)O“‘N VUWTEN AN.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Abba Mina.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.
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D 2AAA napenepﬁenﬁgya NCWTEN:
eTcuH eoner \Npag;l: NTE
NeKneTg;anaéqu: €cwy) €BOA €CXW

Yeoc.

Xe anwint 2APOI: NHETCUAPWOTT
NTe [TaiwT: apnc?mpononm VTTIWND:

€61 HN €BOA Wa €ENE2.

CenNal Nxe Nln&PT“‘POCZ €vqgal da
NOVBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

€vqal da NOVTIOAHTIA.

Inal NXE€ HyHpi udnovt: Sen
neq&m‘r New da e E{N&‘f
WTTI0VAI THIOTAL KATA Neqé,BHO‘rf

Z—:‘T&q\&ITO“‘.

[icpicToc mAosoc NTe DiwT:
TIMONOTENHC NNOVT: eKef NaN

;\ITGKQJIPHNHZ Al €61€2 ;\IP&(‘QI NIBEN.

KaTa §pHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: €KEXOC NAN UTIOVPHTT:

x€ TazIpHnH 11 MU0C NWTEN.

jfae,lpHNH ANOK: 8HETAIOITC 2ITEN
ITaiwT: aNoK TWw 14990C NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

[liasseroc NTe Al €200% (TTal
€XWP2) : ETZHA €MOICI New
TAIZHMNOC: APITTENVET 32 T2H

wll6orc: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.
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HHeTgwnI BaTaAAb WOT:
NHeTATENKOT [160IC MaMTON NWOT:
NENCNHOT €TY(H €N 2,0%2€X NIBEN:
maboic E\plBohem épon NEMWOT.

€cjecuow épon nxe Provt:
TENNACMOT Z—:rrequ €607aB: NCHOT
NIBEN %pe neq&no‘r: NAQ)WITI €UHN

%Bo?\ deN pwHN.

Xe El\cnapwow nxe DIoT New
l'[gngl: new TTimnevva esoval:
jl-:l'PI&C E€TXHK €ROA: TENOTWWYT YT
TeNTwov NaC.

K‘rplé €AEHCON. K‘rplé €AEHCON.
K‘rplé €AEHCON.

PnovT cwTen I—:pon. PnovT Nal

nan. DrovT cuow épon.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTVIA A0ZA MaTpr
ke Tiw ke asiw [INevua T K€ NYN Ke
al K€ IC TOTC EWNAC TMN EMNW®N.

O UHN.

:Irenw(‘g €BOA ENXW MOC: XE W
ITenbotc IHcove [icpicToc: cuov

\GNI\AHP NTe The (ENIWOT hiplapo (1€)

Buall olid cal

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].
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eNicIT New Niciw).

Uape TieKNal New TEK2IPHNH Of
NCOBT smekAaoc. Cwt 1uoN 0702, NaI

*

NaN.
K‘rple €A EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €YAOTHCON: AMHN.
Cuox €POI: CMOT €pOL: IC

THETANOIA: (W NHI €BOA XKW WTICHOT.

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn Mk61 Tocapic sallwveHe

Las dladlu g dliaa oSl g
* Uaa g Llald dadd

LL.aalub el
Ol ok

Wl 158 .l 155
AS ) 8 g0 Al

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) J a8l g o) aal) gf & daut) W) J}«'AA@J %*

DKO1 :I'X&PIC wllwvcHe:

TueTovHB NTe UeAyiceAex.

j.]-)JGT.{)G?QxO NTe lakwB: mNox

Na2! NTe Uasovcaa.

Ilikat eTcwTnm NTe AATIA:

Fcodia NTe Corovwn.

[Iimnevya wIlapakAHTON PHETA!

€XEN NIATIOCTOAOC.
ITooic €CJ€ APER, EMWND NEW TTITAZ0
€PATC| MITENIWT €TTAIHOTT

Napxlepe‘rc mama DBRa (...).

Mew meniwT MMGTPOTIOKITHC

(Nemickorioc) N BBA (...) (NHETKH

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).
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NEVAN).

Pbnovt NTe The eqé*raxpwow
2IX€EN Novéponoc: fwe,ammgg Npoum
NEY 23 NCHO¥ ﬁalpHmKON.

MTeqeeﬁlo NNOTXAXI THPOY
CATIECHT NNOVOAAATX wa?xen.

T wBe, E—:l’[lkpl(}‘roc éépl—ll EXWN:
fweq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

O‘U‘alPHNHZ KaTa neqm(‘g'l' ;\IN&L

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

Pnovt eqi—:ggene,n*r dapon eqi—:\cuow

I—:pon: €CJE0TWNZ, 1TTEC2,0 éépm €XWN
0702, €CJENAI NAN.

IT6'oic NO2€y BTTEKAZOC: CLOF

GTGKK?\HPONOMI&Z ALMONI BUWOT bacow

WA eNe?.

6’ic1 wmrTAT NNIX‘PICTI&NOC ITEN

TXOW )J]TlCT&“‘pOC NPGC]T&N.@O .

SiTeN NIt20 New NITwB, eTecipl
LUWOT BAPON NCHOT NIBEN: NXe€
TeNboIC NNHB THpeN FeeoTokoC

€007aR Tasia Uapia.

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.

The Short Blessing

5 ) 48 yul)

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times
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Mew mgonT Nyt Rlpeqepom)ml
eeoval: UiycaHA New ?aﬁpm?\ New

PagaHA.

Mes TYTWOT NZWON NACWUATOC:
NEY TXWT §TWOF MUPGCB‘U‘TGPOCZ NeEW

NITAT VA ‘THPO‘)" NGUO‘I‘P&NION.

Mexw masioc lwannHe mipeqTwuc:
NEW TI (Y€ 2,0€ TWOT NYJO: NEW NADOIC
NIOT NATIOCTOAOC: NEW THWOMT NAAOT

NATIOC: Ney TIATIOC CTGC})&NOC.

Hew mee&)pmoc NEVATSEAICTHC
llapKoc TATIOCTOAOC €60%AR 0702,
imap'r‘rpoc.

Mew masioc S‘ewps'loc: NEW TATIOC
Oeblwpoc: Nem TII\B.S’IOCCDI?xOT[&‘THP
UapKO‘rploc: new Tasioc ama UHna:

NeW }IXOPOC THPq ;\I‘TG NIH&PT‘FPOC.

Mew meNIOT NAIKEOC Nyt D BBa
ANTWNIOC: New TenH! N BBa Tavae:

NEY THYONT €807aB QD ABa Uaxapl.

Mew meniwT N BRA lwaNNHC: New
meniwT N BBa Thigwr: Mew meniwT
N BBa TTavAe mpenTanmuoz: New
NeNIoTf prneoc Uazivoc new
AoveTioc: New TTeNI®T N BBRa UwcH:
NEYW mé,ne YIT imap*r‘rpoc NIDEAAO!

NTE WigHT.

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael,

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;
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MHen ﬁxopoc THPY NTe
mE;Tmpocpopoc: NEW NIBLHI NEW
NIAIKEOC: NEW NICABET THpPO%
hnapeenoc: NEW TTATTEAOC NTE
TIAIE200% eT&napwo‘rT: NEW TATTEAOC

NTE TAIBTVCIA €TC!!AP(,00‘I"T.

Here, the patron saint of the church is mentioned,
followed by the saint(s) of the day, then he says

New mcvov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapra ;\I(‘QOPTI New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N']'K‘rplam-l NTE

HGNC(D'THP NaTa60cC.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says
here the appropriate conclusion for each feast or fast. And

he continues:

GPG TO¥CUOT €607AR NEM TTOTV2,0T
NEL TOTXO0L NELY TO“‘X&PIC NeW
TOYATATIH NEW TOVROHOIA (A)(!)Tll NEVAN

THPO‘V wa ENG&Z auHN.

HlkplCToc ITennowvt.

ITi2ao0c:

D MHN: €CEWWTIL.

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
of this blessed sacrifice.

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

21

oY) culall (il Cilaa JS
ng:‘d\ ey (Cmbadall g
a.5al) 138 &l g cclagal)
Jagdl) oda ey & laal)

A )

‘?#‘Lﬂﬁﬁﬁm“fﬁb‘?‘“‘ﬁsﬂ&

td o o

Ay 8l AlN) Al g a8 49
Jale Yl a4 5 jalkal)
1 aa¥) o gy QS 1Y) Layl g

Lalial o) ) exkﬁj
gl

ALY J gy a) s g dpaacad) ale ) B

:SU Jasy

cN."\»JJ czu.u.ﬁ.d.“ e@.’is‘)g
cagina g cagli g cagl g
(st LS Uira (3 955 agli gra g
Ol )

g gannal) g

s ndd)



Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:
Mowpo NTe F2IpHNH: 10! NAN
NTEK2IPHNH: CEMNI NAN NTEKZIPHNH:

%a NENNOBI NAN €BOA.

Xe owK Te X0 NeW THWOT NEM

TICLOT NEM TIAMAZI U)A ENEZ. AMHN.

:)lprren henﬁgga NX0C B€N

O‘F(‘{.)Gﬂé;MOTZ

Iiaaoc:

Xe MeENIWT €THEN NIPHOTI ...

Hlﬁpecﬁw‘repoc:

H asamH Tov Oeow ke H&TPOCZ K€
H XAPICTOT 110N0T€ENOTC T'10% K¥pIOT
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUN: Hcov
XPICTOTZ K€ H KOIN®WNIA K€ H pre&
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTa

TTANTWN TUWN.

U&(‘!_.)GN(DTGN dEN O‘Fe;lPHNHZ :l'é;PlNH

wllooic NevwTEN THPOY.

IMi2aoc:

Ke Tw nNevva T cov.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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